VDA-Accompanyving document

Printed on:

19.06.2020

PO i By THIELEN F2ge: 171
. Cons:.gn.mant No 20215950

Supplier - PlantJdoma-Polytec GmbH Consignee ¥ Plant - 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346
Héfelstrafte 17-19 70026 MODUGNO (BARI) —Name : Abholung
72411 Bodelshauszsen ITALIEN Gross Shipping Weighh2: 8960
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478456 2517054000 7.200,00 piece s C004400_MIP_2 E 550003893401
22.06.2020 29801 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 V
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 § 1 - M7472 [20%6%;0 ? I«i] 6@
4 TBA~520021 1 - M7471
5 TEA-520945 40 - M7213 @h/%%ez_ 60 oo
6 - —TBA-B520822 - wwc—  ~ — - = - T o MTATE - e S — ——=
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20478457 2510602101 1.600,00 piece 8 co08017_MIP_1 B 550003962401
22.06.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - w7471 180266’%?{ "1.600,00 [, { ¢
2 4315 - M7282 80,00 gﬂ‘lg ﬁ
o

3 TBA-520922 1 - M7472 &"O(OLVL,L%B?)
20478458 2510602201 1.200,00 piece 8 Cc008017_MIP_1 B 550003962601
22.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. P
1 TBA-520921 1 - M7471 lggzg{%& 1.200,00 &/
2 4315 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 -~ M7472 @(@Lﬁ,é%@l,\
20478459 2517084100 4.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
22.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - 7471 120%6331 4,000, 00 v
2 TBA-520945 40 - M9213 100,00
3 TBA-520922 1 - ¥7472 S@l @L;/L,é 2806

5 GIU 2020

- End of List -

. "Rlcevuth con riserva di

verifi

suldualita e guantita”

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im internet unter http://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin autgefiinren verlingernen
Eigentumsvorhehaltes. Dies gilt auch fir alle zukinftigen Lieferungen und Riicklieierungsn, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrickiich hierauf berufen.
Woa deliver exclusively on the basis of our information available on the Intemet at htip://www.ioma-polviec.de to find tarms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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Consignor/Supplier : 81000157 >
Joma-Polytec GmbH -

Postfach 11 55
A’\{w

Shipping reference : 20215950
Customer No, :521702
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

72407 Bodelshausen

%)

70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN

Place of delivery/unloading point

SHLPPINGORDER

the : 22.06,2020

Freight Forwarder : 60346 /
Abholung

Spedition

Hofelstr, 17

72411 Bodelshausen

Telephone; Fax:

Arrival Date Time

Page1/2

Magna PT S.p.A. ‘ 24.06,2020 10:00:00
Via def Ciclamini 4 ]
70026 MODUGNO (BARI) _ L e
ITALIEN - v = e IR e
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
. Weight KG Weight KG
20478456 1 TBA~520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478456 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478456 i TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478456 L TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478456 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPE 24,00 31,15
20478456 1 TEA-520922 o SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478456 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE - N 9,00 9,00
20478456 40 TBA-520945 0 SCHUTZXAPPE 24,00 31,15
20478456 1 TBA~-520922 0 SCHUTZXAPPE 2,00 2,00
20478457 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20478457 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20478457 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478458 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20478458 20 4315 0 KﬁHLWASS;RSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20478458 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478458 1 TBA-520921 4] SCHUTZKAPPEH 9,00 9,00
20478459 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478459 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
_ Total: 6 Volume/Loading.metre - _-:-~ 2 Grand total {™ ™" 414,00 452,88

Hazardousgoods clasgification
*Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS)

Not Prepaid

Cargo insurance Insurance p.o.d.

A

Attachments
Speditionsauftrag 4-fach
DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Order No.

Mode of transport *
Truck code 01
Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Kont,



&

Consignor/Supplier ; 91000157 * - RDER
Joma-Polytec GmbH E . S HIPPINGO E

PosﬁaCh 1155 # Page /o
72407 Bodelshausen

Date ;22.06.2020
Freight Forwarder : 60346 /

Consignee confirmation of receipt:
The ahove shipment was recleved in
full and gocd condition

Consignment note by driver:
The above consignment wag received in full, good
and properly secured condition.
Consignment contalns ~ exchanged

Flat Euro.palstt Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box palett  Euro lattice-box palet

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.

——— ——_— = —_— ————
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ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

'
"~ ra

e &
I e X |

Transport Ord%;g,f S =) 7/4
T N —

22~ JUN-2G20

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D~-72411 BODELSHAUSEN

= "r" ~
=
#

Indirizzo del lyoge di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order cate ¥
RNM-EC—1 7820593 L
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale |
P i Terminal address \\"Mmﬂ sttt
francn dom. franco fabbrica
Destinatario N° partita IVA free domide exworks DHL. FREIGHT GMBH
Consignea VAT-D-No. . I—_—I ﬁde?,i‘.]a"' |:| m esadria.%am RENNINGEN

[Jéadpona [ ronpaga INDUSTRIESTRABEE =8

jﬂjpﬂ” f;"j”"'“’ D-71272 RENMINGEN
MEENS FT 8. P.A. Claiyes® aiyos | Tele+49 /7 7159 9340
ggim Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce | 0
Delivery address yes 10
Rifarimenti de| cliente
Valuta Valore da assteurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
i I O e o]
Terminal di anivo ST T merd felefonico =
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 /80 5315811
Marche e pumesi Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
AOXBOXAD PARTES 453. 0
BOXBOXAD & | AL | PARTS
Peso tassabile in ki I Totaiep 0 lordo in kE
EY¥Y WORKES Payable weight in kg Total gross weight In kg
Dis. X emx mx m= 5. Q70 M Q. 00 7e67.5 453, O
Richieste particolari / Special consignments .
“
# S
F.741 &
!I
Istruzionf particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
g0478456-57-58~539 IMP-INW-—921848
DImENSIONG {(LWH) : &6X BOXBOX80Um
Fa¥
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORANT Titgbro e firma del mittente
Callection at sender *1 Delivery to consignee According o CMR, transport damages have to be poted on the ransport order (POD) Stalmp and signature of sender
; uppup degrvghry ofthe cgﬁslgEnUIREné.Dl:JaNnéacgfefe mot viiihf_eth m%r@%ﬁ% notified in
YR\
Data { Date Data / Date writing ta the respansihle rminal within d enuerz E\\ﬂ E: . ga EAG E ﬂn: Sl
Via dei Ciclamini, g=2- 54 = -
Orarie /Time Oretio / Time minl, 2272 MOduQHO (BA)
L N
Firma dell’autista / Driver's signature | Fimna del destinatario Nome di chi firma,in stampatello z 5 L | U 2
Consignes’s signature Consignee’s name in block letters
2 1

HCeVHES LUTT iiSéfva 5 ]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali‘d’ﬁ:‘ﬂﬁé\-ﬂk@ﬁﬁﬂmm (GRHiIERE).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ali EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



